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บทคัดย่อ
	

	 บทความเร่ืองนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) หรือกระจับปี่ด้ามยาว ซ่ึงเป็นเครื่อง

ดนตรีโบราณของชาวกัมพูชา เกี่ยวกับการกำ�เนิดและบทบาทหน้าที่ของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) โดยอาศัยข้อมูล

ทางวัฒนธรรมดนตรีอินเดียที่มีอิทธิพลต่ออารยธรรมเขมรโบราณต้ังแต่อดีตจนถึงราชอาณาจักรกัมพูชาปัจจุบัน   

ผลการศึกษาพบวา่ทัง้ในสมยักอ่นเมอืงพระนคร และสมยัเมอืงพระนคร ปรากฏเพยีงคำ�วา่ “วณีา” คำ�วา่ “วณีา” 

น้ีเปน็คำ�ทีม่คีวามหมายกวา้งทีห่มายถงึเครือ่งดนตรปีระเภทเคร่ืองสายใชดี้ดเทา่นัน้ แต่ไมป่รากฏคำ�วา่ จาบุ ี(ចាប៉)ី 

จากการศกึษาครัง้นีส้นันษิฐานวา่นา่จะมใีชม้าตัง้แตส่มยักอ่นเมอืงพระนครแล้ว เพียงแต่เปน็เคร่ืองขบัลำ�นำ�ชัน้รอง 

มิได้ทำ�หน้าที่ในศาสนพิธีเช่นเครื่องสายใช้ดีดประเภทฮาร์พและพิณคันธนูที่มีหลักฐานบนภาพจำ�หลัก ส่วนสมัย

หลังเมืองพระนครก็ยังไม่มีหลักฐานการใช้คำ�ว่า จาบุี (ចាប៉ី) และบทบาทหน้าที่ของเครื่องดนตรีประเภทนี้ แต่ใน

ช่วงการปกครองระบอบคอมมิวนิสต์พบว่าจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ยังทำ�หน้าที่เป็นสื่อประชาสัมพันธ์ข่าวสารและ

ระบอบการปกครองทหาร และในปัจจุบันจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ยังคงมีบทบาทหน้าที่สำ�คัญในการบรรเลงร่วม

ในวงเพลงและใช้ประกอบพิธีกรรมต่าง ๆ
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Chapei Dong Veng:
The Traditional Cambodian Musical Instruments5

Abstract
	

	 This article aims to study “Chapei Dong Veng” (Khmer: ចាប៉ីដងវែង), the Cambodian two 

stringed long-necked Kajubpi (a guitar-type instrument), with regards to its origin and role by 

using Indian musical culture documents which are influential to the Khmer civilization. The 

study found that during the period of Pre – Phra Nakhon, (the ancient city of Khmer,) and the 

Phra Nakhon, the appearance of “Chapey” was limited under the form of “Veena” which is 

the most similarities to its instrumentation. The word, Veena, has a broad meaning referring 

to a plucked string instrument. Under the period of disappearances. It can thus be assumed 

that Chapey could have been used before the Pre-Phra Nakorn Period. Moreover, the status 

in its orchestration as a supportive on melodic instrumentation affected its sacred use role. 

Unlikely, the other harp-type or the other bow-type stringed instruments that has significant 

appearance on the Khmer architectural outter as decoration; it has shown. Through the period 

of Pre- Phra Nakorn (C.9-C.15), Chaypey was still hidden. But, under the Communism party  

regime that ruled between 1975 and 1979, Chapei Dong Veng originally served its duty as 

a tool for the political propagation of the military regimes. Today, Chapei Dong Veng still  

maintains its role being played in Cambodian musical ensembles.  And, yet, it is still  played 

among other accompaniments in many Cambodian rites, rituals and ceremonies.
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	 จาบุี (ចាប៉ី) เป็นเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสายใช้ดีด (chordophones-folk lute) ของราชอาณาจักร

กัมพูชามีสัณฐานคล้ายกับกระจับปี่ของไทย จาบุี (ចាប៉ី) มี 2 ชนิดได้แก่ จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) และจาบุีฎงขฺลี 

(ចាប៉ីដងខ្លី)

	 	 1. จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) หรือกระจับปี่ด้ามยาว ฎง (ដង) แปลว่า ด้าม แวง (វែង) แปลว่า ยาว 

เครื่องดนตรีนี้มีกล่องเสียงรูปเหลี่ยมมุมมน มีความยาวโดยตลอด 1.45 เมตร ปลายด้ามโค้งงอไปด้านหลัง กล่อง

เสียงมีขนาดความกว้าง 34 เซนติเมตร ยาว 39 เซนติเมตร และหนา 6.5 เซนติเมตร ทำ�จากไม้จริง เช่น ไม้ขนุน 

ไมม้ะค่าโมง เปน็ตน้ ตาดหนา้หรอืซาวดบ์อรด์ทำ�จากไมเ้นือ้ออ่น เชน่ ไมต้ระกลูสน เพือ่ใหเ้กดิเสยีงทีไ่พเราะ ดา้ม

หรือคันทวนมีความยาวประมาณ 90 เซนติเมตร 

		  จาบุีฎงแวง  (ចាប៉ី ដង វែង )  มีบทบาทและหน้าที่สำ �คัญในการบรรเลงร่วมในวง่ เภฺลง 

(វង់ភ្លេង) ต่างๆ เพื่อใช้ประกอบพิธีกรรมและการขับกล่อม ได้แก่ 1. วง่เภฺลงอารกฺส (វង់ភ្លេងអារក្ស)  

วงดนตรีที่ใช้ประกอบในพิธีเลี้ยงอารักษ์ 2. วง่เภฺลงการบุราณ (វង់ភ្លេងការ៍បុរាណ) วงดนตรีที่ใช้ในพิธีแต่งงาน  

3. วง่เภฺลงพฺระบิตร (វង់ភ្លេងព្រះបិតរ) วงดนตรีที่ใช้ในพระราชพิธีถวายน้ำ�มะพร้าว 4. วง่เภฺลงมโหรีพฺระ 

พระราชทฺรพฺย (វង់ភ្លេងមហោរីព្រះរាជទ្រព្យ) วงมโหรีพระราชทรัพย์เป็นวงดนตรีสำ�หรับกษัตริย์ 5. ใช้ประกอบการ 

จเมฺรียงจาบุี (ការចម្រៀងចាប ៉ី៉ី)

สตรีชาวกัมพูชานักดนตรีในพระบรมราชวังกัมพูชาดีดจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង)

ปีคริสต์ศักราช 1880 (พุทธศักราช 2423)

ที่มา: Wikipedia (2019)
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	 การศึกษาโครงสร้างของดนตรีแต่ละชนิดอย่างเป็นระบบนับว่ามีความสำ�คัญสำ�หรับการศึกษาทางด้าน

ดนตรีวิทยา (Musicology) และมานุษยดุริยางควิทยา (Ethnomusicology) การศึกษาโครงสร้างทางกายภาพ

ทางดนตรจีะช่วยให้การศกึษาจาบุฎีงแวง (ចាប៉ដីងវែង) ไดอ้ยา่งลุม่ลกึทัง้ดา้นกายภาพ ระบบความเชือ่ ความสมัพนัธ์

และสามารถเช่ือมโยงทางสงัคมวฒันธรรมในมติทิีก่วา้งขวางขึน้ ผูเ้ขยีนจงึขอกลา่วถงึสว่นประกอบและโครงสรา้ง

ของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) โครงสร้างของวีณาเครื่องดนตรีอินเดียโบราณ และโครงสร้างพิณตระกูลลิวท์ตะวันตก 

(Western lute) มานำ�เสนอไว้พร้อมกันเพื่อให้สะดวกแก่การอธิบายคำ�ศัพท์เฉพาะ รายละเอียดดังนี้

ส่วนประกอบของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង)

ที่มา: Kingkaew (2018)
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ส่วนประกอบของพิณตระกูลลิวท์ตะวันตก (Features of the Western lute)

ที่มา: Sadie (1980)

	 	 	 1. บฺรแพ (ប្រពែ) คือปลายด้ามที่โค้งงอเรียก มีลักษณะคล้ายการแผ่พังพานของ           

เศียรนาค นักดนตรีจึงเรียกชื่อตามลักษณะที่เห็นว่า บฺรแพ (ប្រពែ) 

	 	 	 2. พฺรลวต (ព្រលួត) หมายถึง ลูกบิด (Tuning pegs) สำ�หรับปรับตั้งเสียงเครื่องดนตรี

ประเภทเครื่องสายของกัมพูชา มีจำ�นวนทั้งหมด 3 อัน

	 	 	 3. บฺรเคียน (ប្រគៀន) หรือ ญวญ (ញួញ) หมายถึงที่รองรับสาย (nut) ให้พาดผ่านไปยัง

พฺรลวต (ព្រលួត) บฺรเคียน (ប្រគៀន) มีลักษณะคล้ายใบเสมา หรือเป็นลักษณะอื่น ๆ ตามจินตนาการของช่างทำ�

เครื่องดนตรี

	 	 	 4. ฎง (ដង) คอืดา้มหรอืคนัทวนของจาบุฎีงแวง (ចាប៉ដីងវែង) นยิมทำ�จากไมม้ะสงัซึง่เปน็ไม้

ยนืตน้ขนาดกลาง ผลสเีขยีวคลา้ยผลมะนาว รปูกลม มรีสเปรีย้วใชแ้ทนมะนาวได ้ยอดออ่นและใบออ่นกนิสดเปน็

ผักได้ พบตามป่าเต็งรัง ป่าดิบแล้ง มะสังเป็นไม้ที่โตช้าทนแล้ง เนื้อไม้มีคุณสมบัติแข็งแรงเหนียวทนทาน น้ำ�หนัก

ไมห่นักไมเ่บา ชาวอสีานนยิมนำ�มาทำ�แมค่รกกระเดือ่งโบราณ (Kingkaew, 2019) ดา้มของจาบุฎีงแวง (ចាប៉ដីងវែង) 

จึงนิยมใช้ไม้มะสังด้วยมีน้ำ�หนักไม่หนักไม่เบาพอดีแก่การถือดีด เนื้อไม้มีความยืดหยุ่นเหมาะแก่การทำ�เป็นด้าม 

จาบุี (ចាប៉ី) ปัจจุบันไม่พบการนำ�ไม้มะสังมาทำ�เป็นด้ามจาบุี (ចាប៉ី) โดยมากจะใช้ไม้จริง 

	 	 	 5. ขฺทง ่ (ខ្ទង់) หมายถึง เฟรท (fret) ที่ใช้ติดบอกตำ�แหน่งเสียงบนด้ามจาบุีฎงแวง 

(ចាប៉ីដងវែង) นิยมใช้ไม้ กระดูกสัตว์ เช่น กระดูกโคทั้งชิ้น ปัจจุบันใช้ไม้จริงเป็นฐานติดด้วยกระดูกโคที่ด้านบน หรือ

ใช้พลาสติกเนื้อแข็งหรือเรซิ่นทดแทนกระดูกโคก็มี

	 	 	 6. แขฺส (ខ្សែ) คือสาย (string) แต่โบราณใช้เส้นไหมฟั่น แล้วเปลี่ยนมาใช้สายโลหะ จน

กระทั่งปัจจุบันนี้นิยมใช้สายไนล่อนพลาสติกเพราะหาง่ายและทนทาน
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	 	 	 7. สฺนูก (ស្នូក) หรือ บฺรอบ่สูร (ប្រអប់សូរ) หมายถึงกล่องเสียงของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) 

ตามโฉลกโบราณของชาวกัมพูชานิยมทำ�จากไม้รังเพราะเนื้อไม้รังมีความงดงามแข็งแรงทนทาน

	 	 	 8. รนฺธสํเฬง (រន្ធសំឡេង) หรือรูเสียง (soundhole) รูเสียงจะเจาะรูขนาดเท่ากับปลาย

ตะเกียบไว้ที่ด้านหน้าของสนฺทะ (សន្ទះ) จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) บางตัวจะเจาะรูนี้ซ่อนไว้ที่คีงฺคก่ (គីង្គក់) กระจับปี่

ของไทยเช่นเดียวกันจะไม่เจาะรูด้านหน้า มีรูขนาดเท่ากับปลายตะเกียบซ่อนอยู่ด้านในหลักผูกสาย

	 	 	 9. สนฺทะ (សន្ទះ) หมายถึงแผ่นไม้ปิดด้านหน้าของสฺนูก (ស្នូក) ศัพท์วิชาการดนตรี 

ตะวันตกเรียกซาวด์บอร์ด (soundboard or belly) นิยมทำ�จากไม้กระทุ่ม

	 	 	 10. คีงฺคก่ (គីង្គក់ แปลว่า คางคก) หมายถึงสะพานเสียงเป็นอีกส่วนประกอบที่สำ�คัญ

ของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) คีงฺคก ่ (គីង្គក់)ทำ�หน้าท่ีเป็นหมุดสำ�หรับผูกยึดสายจากกล่องเสียงโยงไปยังลูกบิด ใน

อดีตนิยมทำ�จากไม้ประดู่ แกะสลักเป็นรูปคางคกด้วยมีความเชื่อว่าสัตว์เลื้อยคลานจำ�พวกกบ เขียด อึ่งอ่าง 

คางคก เป็นสัตว์ที่แสดงถึงความอุดมสมบูรณ์ สามารถร้องเรียกฟ้าเรียกฝนได้ ดังมีนิทานพื้นบ้านเขมรเล่าถึงเรื่อง

สงครามระหว่างคางคกและตาพรหม (พระพิรุณ) ไว้ว่า เมื่อโบราณกาลนานมาแล้วโลกเกิดมีภัยแห้งแล้งไปทั่วทุก

หัวระแหง ตาพรหม (พระพิรุณ) ไม่บันดาลให้ฝนตก ทำ�ให้น้ำ�ในแม่น้ำ� ลำ�คลอง หนอง บึง แห้งขอด บรรดาสัตว์

และพืชทั้งหลายต่างแห้งเหี่ยว คางคกจึงได้ชักชวน กบ อึ่งอ่าง ปลาดุก ปลาหมอ ผึ้ง แตงไทย และหวายไปสู้รบ

กับตาพรหม (พระพิรุณ) ผลการสู้รบ ตาพรหมพ่ายแพ้แก่คางคก ตาพรหมจึงได้ให้สัญญากับคางคกว่าจะบันดาล

ฝนให้และเมื่อใดที่ต้องการน้ำ�ฝน ให้คางคก กบและอึ่งอ่างส่งเสียงร้องขึ้นมาตนก็จะบันดาลฝนให้ทันที (สำ�นวน

ของเขมรเรียกการร้องของกบอึ่งอ่างคางคกว่าเป็นเสียงกัดฟัน) ด้วยเหตุนี้ชาวเขมรจึงได้ทำ�สะพานเสียงนี้เป็นรูป

คางคก เพื่อเป็นสัญลักษณ์ถึงเสียงร้องขอฝนต่อตาพรหม เมื่อดีดจาบุี (ចាប៉ី) เสียงที่ออกก็เปรียบเสมือนเสียงร้อง

ที่มาจากคางคก   ตาพรหมก็จะบันดาลให้มีฝนตก เมื่อมีน้ำ�ฝนชาวบ้านก็จะสามารถทำ�การเกษตรกรรมได้ นับ

เป็นภูมิปัญญาอันล้ำ�ลึกที่สามารถใช้เสียงของจาบุี (ចាប៉ី) เป็นสัญลักษณ์ทางความเชื่อได้ นอกจากนี้ชาวกัมพูชายัง

มีความคุ้นเคยกับคางคก ในประเทศกัมพูชารับประทานคางคกเช่นเดียวกับการรับประทานกบ ความผูกพันและ

ความคุ้นเคยจึงเป็นปัจจัยสำ�คัญอีกประการหนึ่งที่ทำ�สะพานเสียงของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) เป็นรูปคางคก
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คีงฺคก่ (គីង្គក់) ส่วนประกอบของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង)

ที่มา: Kingkaew (2019)

	 ส่วนประกอบของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) สามารถอธิบายสรุปเทียบกับส่วนประกอบของวีณาและ                                                    

พิณลิวท์ตะวันตกเพื่อให้เข้าใจส่วนประกอบของเครื่องสายทั้งสามชนิดได้ถูกต้องตรงกันดังตารางต่อไปนี้

		

วีณา จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) Western lute

ศิระ (sira) 

ศีรษะหรือคอ

ฎง (ដង) neck

อุตระ (udara)

กล่องเสียง

สฺนูก (ស្នូក) soundbox

อัมภนา (ambhana)

แผ่นไม้ปิดกล่องเสียง 

สนฺทะ (សន្ទះ) soundboard

ตันติ (tantu) สาย แขฺส (ខ្សែ) string

วัทธนโกณะ (vadanakona)

ที่ดีด

กฺรจก (ក្រចក) plectrum
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	 จากตารางแสดงใหเ้หน็ถงึลกัษณะโครงสรา้งของจาบุฎีงแวง (ចាប៉ដីងវេង) ทีม่ลีกัษณะคลา้ยกบัเครือ่งดนตรี

วีณาของอินเดีย และมีลักษณะร่วมทางกายภาพเช่นเดียวกับพิณลิวท์ตะวันตกอีกด้วย

	 	 2. จาบุีฎงขฺลี (ចាប៉ីដងខ្លី) หรือกระจับปี่ด้ามสั้น มีลักษณะคล้ายกับจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) แต่มี

ขนาดของกล่องเสียงเล็กกว่าจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) เล็กน้อย ปลายด้ามมีลักษณะโค้งงอเช่นเดียวกัน แต่จาบุีฎงขฺ

ลี (ចាប៉ីដងខ្លី) ปลายด้ามโค้งงอมาด้านหน้า ปลายด้ามแกะสลักเป็นลวดลายต่าง ๆ  เดิมจาบุีฎงขฺลี (ចាប៉ីដងខ្លី) เคย

ใชร้ว่มบรรเลงในวงเ่ภลฺงการ (វងភ់ល្េងការ) ตอ่มาไดน้ำ�มารว่มบรรเลงในวงเ่ภลฺงมโหร ี(វងភ់្លេងមហោរ)ី และได้รบัความ

นิยมอย่างกว้างขวางในช่วงคริสต์ศักราช 1960 โดยเฉพาะในเขตจังหวัดตาแก้ว ปัจจุบันไม่ปรากฏการบรรเลง 

จาบุีฎงขฺลี (ចាប៉ីដងខ្លី) แล้ว บทความนี้จะกล่าวถึงแต่เฉพาะจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) เท่านั้น

(1) จาบุีฎงขฺลี (ចាប៉ីដងខ្លី) ที่มา: Kingkaew (2019)

(2) (ซ้าย) จาบุีฎงขฺลี (ចាប៉ីដងខ្លី) (ขวา) จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង)  

ที่มา: Kingkaew (2019)

	 จาบีฎุงแวง (ចាប៉ដីងវែង) เป็นเครือ่งดนตรเีกา่แกข่องราชอาณาจกัรกมัพชูา ปรากฏบทบาทและความสำ�คญั

ในการใช้บรรเลงประกอบการขับร้องหรือที่เรียกว่า จเมฺรียงจาบุี (ចម្រៀងចាប៉)ី แต่จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) นี้ยังไม่

ปรากฏหลักฐานชัดเจนว่ามีมาแต่เมื่อใดเพราะไม่ปรากฏชื่อเครื่องดนตรีชนิดนี้ แต่ปรากฏเพียงคำ�ว่า “วีณา” ใน

(1)			   (2)
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ศิลาจารึกทั้งในสมัยก่อนเมืองพระนคร สมัยเมืองพระนครและสมัยหลังเมืองพระนคร ทำ�ให้ปัจจุบันนักวิชาการ

ชาวกัมพูชาและชาวต่างประเทศต่างมีข้อสันนิษฐานที่แตกต่างกันในเรื่องการกำ�เนิดจาบุีฎงแวง (ចាបី៉ដងវេង)  

นักวิชาการส่วนใหญ่สันนิษฐานตามหลักฐานเท่าที่ปรากฏในลายลักษณ์และภาพจำ�หลักต่างๆ ตามโบราณสถาน

ของกัมพูชาซึ่งการสันนิษฐานดังกล่าวนั้น อาจจะมิได้เป็นสิ่งยืนยันว่า จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) ไม่ได้มีมาพร้อมกับ

การก่อตั้งอาณาจักรเขมรโบราณแต่อย่างใด

	 ผู้เขียนศึกษาหาข้อมูลเกี่ยวกับการกำ�เนิดและบทบาทหน้าที่ของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) โดยอาศัยเค้ามูล

ตามเอกสารโบราณและหลกัฐานทางวฒันธรรมดนตรอีนิเดียซ่ึงมอีทิธพิลต่ออารยธรรมเขมรโบราณมาต้ังแต่กอ่น

สมัยเมืองพระนคร (คริสต์ศตวรรษที่ 1-8 หรือพุทธศตวรรษ 6-13) สมัยเมืองพระนคร (คริสต์ศตวรรษที่ 9-15 

หรือพุทธศตวรรษที่ 14-20) และสมัยหลังเมืองพระนคร (คริสต์ศตวรรษที่ 15-19 หรือพุทธศักราชที่ 20-24)

	 1. สมัยก่อนเมืองพระนคร คริสต์ศตวรรษที่ 1-8 (พุทธศตวรรษที่ 6-13)

	 ในช่วงศตวรรษท่ี 1 สมัยก่อนพระนคร มีชาวอินเดียจำ�นวนมากเดินทางมายังดินแดนเอเชียตะวันออก

เฉยีงใต ้ในบรรดาชาวอนิเดยีเหลา่นัน้มพีราหมณค์นหนึง่ชือ่ โกณฑัญญะ ซ่ึงตามตำ�นานเขมรเรียกวา่พระทอง หรือ   

พรฺะโถง (ពរ្ះថោង)และตามภาษาจนีเรยีกวา่ “ฮวนเตยีน” ไดส้รา้งอาณาจกัรฝหูนาน (ฟนูนั) และไดข้ึน้ครองราชย์

หลังจากได้อภิเษกกับพระราชินีหลิวเย่ 

	 พระเจ้าฮวนเตียนหรือโกณฑัญญะที่ 1 ทรงขึ้นครองราชย์ในช่วงกลางคริสต์ศตวรรษที่ 1 มีราชธานีชื่อ  

วยาธปุระ (อยู่ใกล้บาพนมในปัจจุบัน)

	 อทิธพิลวฒันธรรมอินเดยีท่ีปรากฏในสมยัน้ีคอืชาวอนิเดยีจะสอนใหส้ตรชีาวกมัพชูารูจ้กัการแตง่กายและ

นุง่หม่เสือ้ผา้ พระเจ้าโกณฑัญญะที ่1 ใหช้าวเมอืงนบัถอืศาสนาพราหมณ-์ฮนิดตูามอยา่งวฒันธรรมอนิเดยีและให้

ปฏิบัติตามขนบธรรมเนียมประเพณีของศาสนาดังกล่าว (Phakdikham, 2003 : 11-12)

	 จากประวัติศาสตร์ของชาวกัมพูชาดังกล่าวนี้ทำ�ให้ชาวกัมพูชาเชื่อว่าที่มาของวัฒนธรรมของตนมา

จากวัฒนธรรมของอินเดีย รวมทั้งเชื่อว่าหลักฐานทางประวัติศาสตร์ดนตรีก็น่าจะปรากฏหลักฐานมาพร้อมกับ

วัฒนธรรมอินเดียในคราวเดียวกันด้วย ดังพบหลักฐานในจารึกทวลวตฺตคํนูร (ទួលវត្តគំនូរ) ดังนี้

	 จารึกทวลวตฺตคํนูร (ទួលវត្តគំនូរ) (K 557 และ K 600) เป็นจารึกในช่วงคริสต์ศตวรรษที่ 7 (พุทธศตวรรษ

ที่ 12) ตรงกับวันที่ 21 มกราคม คริสต์ศักราช 612 หรือ พุทธศักราช 1155 พบที่อำ�เภอองฺครบุรี (អង្គរបុរី) จังหวัด  

ตาแกว (តាកែវ) ตอนใตข้องประเทศกมัพชูา ในจารกึมเีนือ้หากลา่วถงึการกลัปนาหรอืการถวายขา้คนประจำ�ปราสาท

ของกษัตริย์ และมีหลักฐานท่ีได้กล่าวถึง “วีณา” และเครื่องดนตรีต่าง ๆ ในสมัยนั้น ซึ่งสามารถสันนิษฐานได้

ว่าการปรากฏของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) น่าจะมีปรากฏมาตั้งแต่ในสมัยก่อนพระนครแล้ว
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จารึกทวลวตฺตคํนูร (ទួលវត្តគំនូរ) (K. 600&E) ด้านทิศเหนือและทิศตะวันออก

ที่มา: vong (2010 : 199)

จารึกทวลวตฺตคํนูร (ទួលវត្តគំនូរ) ที่กล่าวถึง “วีณา” มีดังนี้

	 จารึกทวลวตฺตคํนูร (ទួលវត្តគំនូរ) บนผนังด้านทิศตะวันออก

	 	 บรรทัดที่ 1-2 กล่าวว่า ข้าพระ...ศวร ซึ่งมีมรตาญอันตาเป็นผู้เก็บรวมรวมเครื่องอุปโภคบริโภค

กับพระกมรตาญเดมิสุกร็อม มีนักรำ� 7 คน นักร้อง 11 คน นักดนตรีเล่นวีณา ก็อญโจง9  และลาว10  จ็อมอกซึ่ง

เป็นข้ารับใช้ชายอยู่ที่อาสนะพระ 22 คน ข้ารับใช้สำ�หรับทำ�นา 57 คน วัว 100 ตัว ควาย 20 ตัว ทุ่งนาที่ก็อน

โต๊ะ จำ�นวน 16 ผืน อยู่ที่จ็อมไร 4 ผืน ที่คนอเดิม 4 ผืน ที่บึงโดง (บึงมะพร้าว) 10 ผืน ที่โปรตุล 2 ผืน ที่...ลุมอัญ 

2 ผืน สวนที่บ็อนลอ...อเงียน 1

	 ข้อความข้างต้นได้กล่าวถึงนักดนตรีเล่นวีณา ดังปรากฏข้อความที่จารึกด้วยอักษรปัลลวะไว้ดังนี้

	 	 บรรทัดที่ 1:	 tmiṅ vīṇa kañjaṅ lāhv 4 
	 	 	 	 	      ตฺมิง วีณะ กัญชัง ลาหว 4

	 	 	 	 แปลว่า: 	     นักดีดวีณะ กัญชัง ลาหว 4

	 	 บรรทัดที่ 3-4 กล่าวว่า ชื่อนักร้อง 11 คน ชื่อ 1. ตนวงคี 2. คุณธารี 3. ธยิตวาตี 4. สารังคี 

5. ปโยธรี 6. ระติมตี 7. สัตณตรี 8. รติวินทุ 9. มโนวตี 10. เบิดอัญ 11. จุงโอญ นักดนตรี นักเล่นก็อญโจง ชื่อ        

1. สขิปริยา 2. มธุรเสนา นักบรรเลงวีณา ชื่อ คันธีนี (กุนธินี) นักดนตรีบรรเลงลาว ชื่อ วินยวตี

	 ข้อความข้างต้นได้กล่าวถึงนักบรรเลงวีณา ดังปรากฏข้อความที่จารึกเป็นอักษรปัลลวะไว้ดังนี้

 
9 เครื่องดนตรีมีสายใช้ดีดชนิดหนึ่ง ไม่ทราบสัณฐาน
10 “ลาว” เป็นชื่อเครื่องดนตรีชนิดหนึ่ง ไม่ทราบสัณฐาน แต่มีข้อมูลทางโบราณคดีว่า “ลาว” มีใช้มาถึง คริสต์ศตวรรษที่ 17
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	 	 บรรทัดที่ 4:	 tmiṅ vīṇa gandhinī 1 tmiṅ lāhv vinayavatī 1  

	 	 	 	      	      ตฺมิง วีณะ คันธินี 1 ตฺมิง ลาหว วินะยะวตี 1 

	 	 	 	 แปลว่า:	     นักดีดวีณะ คันธินี นักดีด ลาหว วินยวตี

	 	 จากจารึกข้างต้นไม่พบหลักฐานคำ�ว่า จาบ ุี (ចាប៉ី) จะพบแต่เพียงคำ�ว่า “วีณะ” หรือ “วีณา” 

เท่านั้น แม้ภาพจำ�หลักที่พบในช่วงดังกล่าวมีรูปเครื่องดนตรี แต่ก็ไม่พบเครื่องดนตรีที่มีสัณฐานตรงกับจาบุี (ចាប៉ី) 

ทำ�ให้นักวิชาการวัฒนธรรมดนตรีท้ังชาวกัมพูชาและชาวต่างประเทศบางส่วนเชื่อว่าจาบุ ี (ចាប៉)ី เพิ่งถือกำ�เนิดมา

เมื่อไม่นานมานี้ เพราะยังไม่มีหลักฐานมายืนยันอย่างแน่ชัด

	 	 อย่างไรก็ตามถ้าย้อนไปศึกษาในยุควัฒนธรรมดนตรีอินเดียแล้ว คำ�ว่า “วีณา” น่าจะมีความ

หมายกว้างขวางมาก ซึ่งพอจะนำ�ไปสู่การสันนิษฐานการกำ�เนิดของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ได้ 

	 	 Phikunsri (1993 : 15) ได้กล่าวถึงยุคสมัยของดนตรีดนตรีออกเป็น 4 ยุค ได้แก่ 

	 	 	 1. ยุคพระเวท (500 ปีก่อนคริสต์ศักราชถึงคริสต์ศตวรรษที่ 2)

	 	 	 2. ยุคหลังพระเวท (เริ่มจากคริสต์ศตวรรษที่ 2)

	 	 	 3. ยุคกลาง (เริ่มจากคริสต์ศตวรรษที่ 11)	

	 	 	 4. ยุคใหม่ (เริ่มจากคริสต์ศตวรรษที่ 18)

	 	 ยุคพระเวทและยุคหลังพระเวทนี้เป็นยุคร่วมสมัยกับสมัยก่อนพระนครและสมัยหลังพระนคร 

การศึกษาปรากฏการณ์ทางดนตรีอินเดียในสมัยพระเวทและหลังพระเวทนี้จะเป็นอีกข้อมูลหนึ่งท่ีสามารถนำ�มา

พิจารณาประกอบการสนับสนุนว่าจาเป็ยมีกำ�เนิดมาแต่สมัยแรกเริ่มอาณาจักรกัมพูชาโบราณแล้ว

	 	 ยุคพระเวท ชื่อยุคสมัยนี้นำ�มาจากคัมภีร์พระเวท รวม 3 คัมภีร์ เรียกรวมว่า “ไตรเวท” ได้แก่ 

ฤคเวท ยชุรเวท และสามเวท ต่อมาได้เพิ่มอาถรรพเวทขึ้นอีก

	 	 คมัภรีพ์ระเวทเปน็ทีป่ระมวลความรูต้า่ง ๆ  ทางศาสนาและส่ิงศกัด์ิสิทธิ ์ประกอบด้วยบทสรรเสริญ

เหล่าทวยเทพ บทสวดอ้อนวอนในพิธีบูชายัญ เวทมนตร์คาถา คัมภีร์ได้รับการยกย่องให้เป็นกวีนิพนธ์ที่ไพเราะ 

บันทึกด้วยภาษาสันสกฤต คัมภีร์นี้ไม่ใช่ผลงานของศาสดาหรือผู้หนึ่งผู้ใดโดยเฉพาะ หากเชื่อว่าเป็นความรู้ทาง

ศาสนาและหลกัปรชัญาทีเ่หลา่ฤาษหีลายตนผูเ้ป็นปรมาจารยไ์ดฟ้งัจากพระพรหมซึง่เปน็มหาเทพผูย้ิง่ใหญใ่นครัง้

นัน้โดยตรง จากน้ันนำ�มาสัง่สอนแกช่นชัน้วรรณะพราหมณส์ำ�หรบัปฏบิตัใิหถ้กูตอ้ง (Sunpongsri, 2015 : 65) ใน

การสวดสรรเสรญิเหลา่ทวยเทพนีพ้บวา่มกีารบรรเลงดนตรีประกอบการสวดด้วย มเีคร่ืองดนตรีชนดิวณีาจำ�นวน

มากที่กล่าวถึงในคัมภีร์พระเวท เช่น alabu veena, vakra veena, the kapisirsha veena, the maha veena, 

the chala veena เป็นต้น 

	 	 เครือ่งดนตรใีนยคุพระเวทมบีทบาททัง้ในการบรรเลงประกอบการสวดทางศาสนพธิแีละในงาน

รื่นเริงทั่วไป ทั้งยังเป็นเครื่องดนตรีที่ใช้ทำ�ทำ�นองและจังหวะด้วย

	 	 เครื่องดนตรีกลุ่มทำ�ทำ�นองที่ปรากฏพบในสมัยนี้  สามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่มคือ                      
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กลุ่มเครื่องสายและกลุ่มพวกเครื่องเป่า เครื่องดนตรีประเภทมีสายในสมัยพระเวทเรียกกันในความหมายรวมว่า 

“วีณา” อันหมายถึงเครื่องดนตรีทั้งในตระกูลเครื่องดีดและสี ซึ่งมีอยู่ด้วยกันหลายชนิด เช่น พนะวีณา การะการิ 

กันทะวีณา อปฆติละ โคธะ (Phikunsri, 1993 : 20)

	 	 คำ�ว่า วีณา เป็นคำ�ในภาษาบาลีสันสกฤต แต่เดิมนั้นมีความหมายรวมถึงเครื่องดนตรีเกือบทุก

ตระกูล ไม่ว่าจะเป็นเครื่องสายประเภทดีดและสี หรือเคร่ืองเป่า ทั้งหมดล้วนแล้วเข้าข่ายของคำ�ว่าวีณาทั้งส้ิน 

ยกเว้นแต่เพียงเครื่องดนตรีประเภทเครื่องหนังเท่านั้น ทั้งนี้ Phikunsri (1999 : 48-49) ได้ศึกษาคำ�ว่า “วีณา” 

สามารถสรุปได้ดังนี้

	 	 ในอดีตนั้นถึงแม้คำ�ว่า วีณา จะครอบคลุมความหมายท่ีกว้างก็จริง แต่เท่าท่ีปรากฏพบ

ในวรรณคดีในยุคสมัยท่ีใกล้เคียงกัน คำ�ว่า วีณา ปรากฏในสองลักษณะคือ มีคำ�อื่นมาร่วมขยายความ เช่น  

วปิญัจวิณีา สตัตตนัตรวิณีา กนิรวีณีา รวมท้ังเครือ่งดนตรใีนตระกลูเครือ่งสาย มขุวณีาในตระกลูเครือ่งเปา่ เปน็ตน้ 

สว่นกรณทีีส่องนัน้คำ�วา่ วณีาจะปรากฏเปน็คำ�โดด ๆ  โดยไมม่คีำ�อืน่ใดมาชว่ยขยายความเพ่ิมเติม ในกรณท่ีีสองคำ�

ว่า “วีณา” จะหมายถึงเครื่องสายประเภทดดีและสีเท่านั้น ในสมัยหลังสว่นใหญจ่ะใช้คำ�ว่า วีณา ในความหมายที่

สอง ที่กล่าวถึงเครื่องสายประเภทเครื่องดีดเท่านั้น เช่น รุทธวีณาหรือบีน11  (ฮินดูสถานสังคีต)  วิจิตรวีณา (ฮินดู

สถานสังคีต) และสรัสวตีวีณา (การะนาตักสังคีต) การแบ่งรูปแบบวัฒนธรรมแบบฮินดูสถานสังคีตและแบบการะ

นาตักสังคีตนี้เกิดขึ้นในช่วงยุคกลาง (เริ่มจากคริสต์ศตวรรษที่ 11) ยุคนี้มีการเปลี่ยนแปลงทางวัฒนธรรมดนตรี

มากเพราะเป็นยุคที่อินเดียได้รับวัฒนธรรมมุสลิมเข้ามา มีกษัตริย์ชาวมุสลิมเป็นผู้ปกครองมาอย่างยาวนานถึง 2 

ราชวงศ์ คือ ราชวงศ์แห่งสุลต่านเดลลี และ ราชวงศ์โมกุล ผลจากการที่วัฒนธรรมมุสลิมได้แพร่เข้ามามีอิทธิพล

ในพ้ืนที่ทางตอนเหนือของอินเดีย ทำ�ให้เกิดการผสมผสานทางวัฒนธรรมฮินดูและมุสลิม อันเป็นสาเหตุหลักที่

ทำ�ให้เกิดรูปแบบวัฒนธรรมแบบ “ฮินดูสถานสังคีต” และ “การะนาตักสังคีต” ในพื้นที่รัฐการะนาตักภูมิภาค

ทางใต้ของอินเดีย

 
 11 บีนวีณา (bīn vīnā) เครื่องดนตรีตระกูลวีณาชนิดมีเฟรท (fretted) ในยุคแรก อยู่ในเขตวัฒนธรรมฮินดูสถานสังคีต เครื่องดนตรีชนิดนี้ก็น่าจะมีอิทธิพลในการเรียกชื่อเครื่อง

ดนตรีเครื่องสายใช้ดีดว่า “พิณ” คำ�ว่า บีน (bīn) แผลงเป็น เปิน (ពិណ) ในภาษาเขมร เมื่อไทยรับเข้ามากลายเป็น พิณ ซึ่งคำ�ว่า “พิณ” นี้ยังใช้เรียกรวมชื่อเครื่องดนตรีมีสายใช้ 

ดีดมีเฟรท  (fretted) มาจนถึงปัจจุบัน ซึ่งน่าจะเป็นข้อสันนิษฐานใหม่เพิ่มเติมอีกข้อสันนิษฐานหนึ่ง จากข้อสันนิษฐานเดิมที่ว่า “วีณา” แผลงเป็น “พิณ” อนึ่งตัว “ว” กับ “พ” ใน

ภาษาบาลี-สันสกฤต สามารถแผลงไปมาได้
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รุทธวีณาหรือบีนวีณา (bīn vīṇa) (ฮินดูสถานสังคีต)
ที่มา: Sadie (1980 : 130)

วิจิตรวีณา (fretless) (ฮินดูสถานสังคีต)

ที่มา: Sadie (1980 : 130)
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วีณาประเภทหนึ่งในวัฒนธรรมดนตรีการะนาตักสังคีต

ที่มา: Victoria & Albert Museum London (2019)

	 	 อยา่งไรกต็ามวรรณคดใีนสมยัพระเวทมไิดใ้หร้ายละเอยีดเกีย่วกบัรปูรา่งของเครือ่งดนตรดีงักลา่ว 

นอกเหนอืจากศตตนัตรวิณีา ซึง่หมายถงึวณีาอกีประเภทหนึง่ทีป่ระกอบดว้ยสายจำ�นวน 100 สาย วณีาชนดินีม้ชีือ่

เรียกอยู่หลายชื่อด้วยกัน เช่น มหาวีณา กาตยะยานีวีณา เป็นต้น ในสูตระซึ่งเป็นคัมภีร์พระเวทในชั้นหลังอธิบาย

ศตตันตริวีณานี้ว่า มี 100 สาย หมายความว่าสายที่ใช้ผลิตเสียงทั้ง 10 สายนั้นแต่ละสายประกอบด้วยสายเล็ก ๆ 

จำ�นวน 10 สายรวมกัน			 

	 	 จากการศึกษาเกี่ยวกับประวัติศาสตร์ดนตรีอินเดียข้างต้นแล้ว แสดงให้เห็นว่าการเรียก

ชื่อเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสายของชาวอินเดียนั้นล้วนใช้คำ�ว่า “วีณา” ท้ังส้ิน ฉะนั้นการเข้ามาของ 

จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ในอาณาจักรเขมรโบราณก็อาจจะมีมาพร้อมกันกับการเผยแพร่วัฒนธรรมพราหมณ์-ฮินดู 

Pulluvan vīṇa เครื่องสายใช้สีที่มีชื่อเรียก “วีณา” ต่อท้ายชื่อหลัก

ที่มา: Deva (1979 : 82)
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ซึ่งยังไม่มีการจำ�แนกการเรียกชื่อเครื่องดนตรีอย่างละเอียดนัก และหากศึกษาประวัติศาสตร์ดนตรีอินเดียและ

ประวตัศิาสตรด์นตรกีมัพชูาสมยักอ่นพระนครทีต่รงกบัยคุหลงัพระเวทจะทำ�ใหเ้หน็สาเหตหุรอืปจัจยัทีพ่อจะทำ�ให้

มกีารสนันษิฐานถงึการไมป่รากฏการบนัทกึเรือ่งราวของจาบุ ี(ចាប៉)ី ท้ังท่ีเปน็ลายลักษณแ์ละในประติมากรรมอยา่ง

เครื่องดนตรีชิ้นอื่น ๆ ที่มีปรากฏตามศาสนสถานของกัมพูชาโดยทั่วไปได้

	 2. สมัยเมืองพระนคร ตั้งแต่ศตวรรษที่ 9-15 (ตั้งแต่พุทธศตวรรษที่ 14-20)

	 หลกัฐานทางโบราณคดทีีส่ำ�คญัทีส่ามารถใชอ้า้งองิในการศกึษาทางประวตัศิาสตรด์นตรเีขมรโบราณไดใ้น

สมัยนี้คือ ศิลาจารึกปราสาทโลไล K. 324N คริสต์ศักราช 893 หรือพุทธศักราช 1436 จารึกนี้อยู่ที่ตำ�บลปราสาท

บากอง อำ�เภอปราสาทบากอง จังหวัดเสียมเรียบ จารึกเมื่อวันที่ 8 กรกฎาคม คริสต์ศักราช 893

	 จารกึ K. 324 ม ี2 ดา้น ดา้นทิศใตแ้ละดา้นทิศเหนอื พบจารกึทีซุ่ม้ประตปูรางคท์ศิเหนอื ดา้นหนา้ทีก่รอบ

ประตูทิศใต้ มีข้อความจารึกจำ�นวน 53 บรรทัด เป็นภาษาสันสกฤตตั้งแต่บรรทัดที่ 1-13 และภาษาเขมรโบราณ

ตัง้แตบ่รรทดัที ่13-53 สว่นจารกึทีอ่ยูท่างทศิเหนอืของปรางคม์จีำ�นวน 43 บรรทัดจารึกด้วยภาษาสันสกฤต ต้ังแต่

บรรทัดที่ 1-4 และภาษาเขมรโบราณตั้งแต่บรรทัดที่ 4-43 จารึกด้วยภาษาเขมรโบราณ

		  ด้านทิศใต้ (K 324)

	 	 	 บรรทดัที ่1-13 เปน็ภาษาสันสกฤตเนือ้ความกล่าวถงึบทสรรเสริญพระเจ้ายโศวรมันท่ี 1 

และการทำ�บุญถวายสิ่งของแก่ปราสาทและกล่าวถึงปีที่สร้างปราสาท

	 	 	 บรรทัดที่ 13 เป็นต้นไปที่เป็นภาษาเขมรและกล่าวถึงกาลเวลาและของถวาย

	 	 	 บรรทัดที่ 15 เป็นต้นไปจะกล่าวถึงของถวายในช่วงวันข้างขึ้น เวรข้ารับใช้ประกอบ

ด้วย ตำ�รวจหญิง (ผู้ดูแลทั้งหมด) ชื่อ นางกำ�เบิด นางรำ�ได้แก่ นางลุมวอน นางอสุระ นางเงียก นักร้องได้แก่                

1. นางมโนหรศรี 2. นางอ็องกุม 3. นางบากอง 4. นางชโลจ 5. นางโมน (มอญ) 6. นางมลิกา 7. นางปทมะ         

8. สุมลละ 9. นางสุภารา 10. นางลุมเวีย 11. นางก็อญโจง 12. นางกลิง 13. นางจันทัน   14. นางกันซุน 15. 

นางนัน 16. นางตรอณาล 17. นางก็อญจอน 18. นางปานัว 19. นางวิณะ 20. นางโวน  21. ก็อนดาญ 22. นางมโหริกา 

นักตี (ไม่ทราบข้อมูลว่าตีอะไร) ได้แก่ 1. นางเกรา 2. นางกานติ 3. นางสุนทรี  4. นายศศี นักจับฉิ่ง ชื่อ นางกมล 

นักดนตรีกินนร ได้แก่ 1. นางปัทมะ 2. นางลักษมีราช 3. นางซาน นักดนตรีวีณะ ได้แก่ 1. นางสวัสติ 2. นางอมร  

3. นางฉอด นักดนตรีลาว ชื่อ นางอีศาน นักดนตรีจฺโก ชื่อนางอุตปล นักร้องสตุติ ได้แก่ 1. นางปัทมา 2. นางธรณี...

		  ข้อความข้างต้นได้กล่าวถึงนักดนตรีวีณะ ดังปรากฏข้อความที่จารึกเป็นอักษรปัลลวะไว้ดังนี้

	 	 	 บรรทัดที่ 21-22:	vīṇa tai svasti 1 tai amara 1 tai chat 1  

	 	 	 	 	  ตฺมิง วีณะ ไตสฺวสฺติ 1 ไตอมร 1 ไตฉต 1

	 	 	 	  แปลว่า: นักดีดวีณะ สวสวติ 1 ไตอมร 1 ไตฉก 1
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ศิลาจารึกปราสาทโลไล K. 324S ค.ศ. 893 / พ.ศ. 1436

ที่มา: Suthira (2012 : 267-268)

		  ด้านทิศเหนือ (K 324) 

	 	 	 บรรทัดที่ 1-4   เป็นภาษาสันสกฤต เนื้อความกล่าวถึงวันเวลาที่พระเจ้ายโศวรมันท่ี 1 

ทรงสถาปนาพระประติมากรรมและนำ�มาประดิษฐานในปราสาท

	 	 	 บรรทัดที่ 10 นักดนตรีกินนร ชื่อ 1. นางรัตนวาส 2. นางวรามณี 3. นางสุวรรณ         

นักดนตรีวิณะ ชื่อ 1. นางยวาน 2. นางชคต 3. นางยุง นักเล่นเครื่องดนตรีลาว ชื่อ นางรุมงัวะฮฺ นักเล่นดนตรี 

ตริสรี ชื่อ นางก็อญจอน นักร้องสตุติ ชื่อ นางเงียะ...

	 	 ข้อความข้างต้นได้กล่าวถึงนักดนตรีวิณะ ดังปรากฏข้อความที่จารึกเป็นอักษรปัลลวะไว้ดังนี้

	 	 	 บรรทัดที่ 10: tmiṅ vīṇa tai yvān 1 tai jagat 1 tai yuṅ  

	 	 	 	        ตฺมิง วีณะ ไตยฺวาน 1 ไตชคต 1 ไตยุง 1

	 	 	       แปลว่า:  นักดีดวีณะ ไตยวาน 1 ไตชคต 1 ไตยุง 1

ศิลาจารึกปราสาทโลไล K. 324N ค.ศ. 893/ พ.ศ. 1436 (บรรทัดที่ 10)

ที่มา:  Suthira (2012 : 267-268)

	 	 	 บรรทัดท่ี 17 นักร้องศีขรา ช่ือ 1. นายซ็อมออบ 2. นายอ็อมเตง นักคันธรวว ช่ือ 1. นายขญม...
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	 	 	 บรรทัดที่ 4-43 ภาษาเขมรโบราณ กล่าวถึงข้ารับใช้ปราสาทในวันข้างแรม มีนักรำ�ชื่อ 

1. นางจฺบอง 2. นางก็อนยอญ 3. นางสฺมองไบ นักร้องช่ือ 1. นางเทวรัศมี 2. นางมายแอะฮฺ 3. นางตนอก 4. นางธรณี 

5.นางสมอง 6. นางศรี 7. นางศรมา 8. นางซอน 9. นางสมันต 10. นางถอ 11. นางปติฮฺ 12. นางโว 13. นางสุโกอะ 

14. นางราช 15. นางฮาลิยา 16. นางก็อญยส 17. นางหิรัณ 18. นางสุโกอโสต 19. นางกัลกี 20. นางก็อมบต 

นักตี (ไม่ทราบข้อมูลว่าตีเครื่องดนตรีอะไร) 1. อ็อมเตง 2. นางบ็อมซ็อม 3. นางโกญ นักจับฉิ่งชื่อ นางฉคต นัก

ร้องด้วยรำ�ด้วย (คันธรวว/ gandgarvva) ชื่อ นางบฺโนส

	 	 จากหลักฐานทางโบราณคดีในยุคพระนครยังไม่พบคำ�ว่า จาบีุ (ចាប៉ី) เช่นเดียวกับสมัยก่อน

พระนคร ผู้เขียนจึงสันนิษฐานเรื่องชื่อเรียกเครื่องดนตรี จาบุี (ចាប៉ី) ดังนี้ คำ�ว่า จาบุี (ចាប៉ី) น่าจะมาจากคำ�เรียก

ช่ือเครื่องดนตรีอินเดียโบราณชนิดหนึ่งคือ “กัจฉับปี (Kccahpi)” ซ่ึงเป็นวีณาส่ีสายประเภทหนึ่งของอินเดียใน

ยุคแรก ๆ ที่ปัจจุบันไม่นิยมนำ�มาบรรเลงแล้ว ความเก่าแก่ของกัจฉับปีวีณานี้มีมาตั้งแต่ยุคแรกเริ่มของวัฒนธรรม

ดนตรีอินเดีย หากเชื่อว่าวัฒนธรรมเขมรโบราณได้รับอิทธิพลมาจากอินเดีย ย่อมเป็นไปได้ว่ากัจฉับปีนี้ก็น่าจะ

เปน็ตน้แบบของการสรา้งจาบุฎีงแวง (ចាប៉ដីងវែង) และเปน็คำ�ทีใ่ชเ้รียกเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายใชดี้ดมเีฟรท 

(fretted) ด้วยเช่นกัน ผู้เขียนเชื่อว่าคำ�ว่า กัจฉับปี (Kccahpi) น่าจะเป็นต้นกำ�เนิดและการเข้ามาของกระจับปี่ใน

ประเทศไทยเช่นกัน นั่นคือไทยเราน่าจะรับมาจากเขมรโบราณอีกทอดหนึ่งด้วย

	 	 นอกจากข้อสันนิษฐานเรื่องเครื่องดนตรีอินเดียโบราณชื่อ “กัจฉับปี” ว่าน่าจะมีความสัมพันธ์

เชื่อมโยงกับการกำ�เนิดของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) แล้ว ยังมีข้อสันนิษฐานเกี่ยวกับคำ�ว่า “พิณ” หรือ “ពិណ” ที่

นำ�มาเรียกชื่อเครื่องดนตรีใช้ดีดในยุคปัจจุบัน ในศิลาจารึกโบราณข้างต้นมีปรากฏแต่เพียงคำ� “วีณา” ไม่ปรากฏ

คำ�ว่า “พิณ” เพราะนักวิชาการได้ให้คำ�จำ�กัดความคำ�นี้ว่ารวมเรียกเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสายชนิดดีดสีทุก

ประเภท จึงทำ�ให้เกิดข้อสันนิษฐานเรื่องการแผลงเสียงของคำ�ว่า “วีณา” แผลงไปเป็น “พิณะ”  แล้วกลายเป็น

คำ�ว่า “พิณ” การสันนิษฐานเช่นทำ�ให้ทราบแต่เพียงว่าเคร่ืองดนตรีในสมัยก่อนเมืองพระนครนั้นมีแต่กลุ่มวีณา

ตระกลูโฟลค์ฮารพ์ ตระกลูพณิคนัธน ูเพราะหลกัฐานเชงิประจกัษท์ีน่กัวชิาการสามารถเชือ่มโยงได้คอืภาพจำ�หลกั

ภาพเครื่องดนตรีเหล่านี้ จึงทำ�ให้เครื่องดนตรีประเภทพิณลิวท์ (folk lute) นั้นไม่มีปรากฏร่องรอยหลักฐาน หาก

เราได้ศึกษาเครื่องดนตรีอินเดียจะพบว่ามีวีณาโบราณอีกชนิดหนึ่งในวัฒนธรรมฮินดูสถานีสังคีตมีชื่อเรียกว่า บีน 

(bīn) บีนเป็นเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสายใช้ดีดมีเฟรท เครื่องดนตรีนี้อาจจะมีผู้นำ�มาบรรเลงในดินแดนเขมร

โบราณ แล้วปรับปรุงแก้ไขรูปทรงสัณฐานให้กลายเป็นจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ดังปัจจุบันนี้ก็ได้ เครื่องดนตรีชนิด

พิณลิวท์ มีบทบาทและอิทธิพลต่อชนชั้นสามัญมาตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน จึงสามารถดำ�รงอยู่ได้ไม่ขาดช่วงแต่

พณิตระกลูโฟลค์ฮารพ์ไดส้ญูหายไปพรอ้มกบัการลม่สลายของระบอบสมมติเทพหรอืเทวราชา สว่นชือ่เรยีกเครือ่ง

ดนตรี บีน (bīn) นี้ภายหลังอาจจะแผลงเป็นคำ� “พิณ” ก็ได้ 

	 	 ต่อมาในวัฒนธรรมดนตรีอินเดียยุคหลังพระเวท (เริ่มจากคริสต์ศตวรรษที่ 2) ตรงกับสมัยเมือง

พระนคร นับเป็นช่วงสมัยที่สำ�คัญเป็นอย่างยิ่งต่อการศึกษาประวัติและวิวัฒนาการของดนตรีอินเดีย ถือว่าเป็น
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ยุคทองของดนตรีอินเดีย ท่านภรตมุนีได้แบ่งเครื่องดนตรีออกเป็น 4 หมวดหมู่ คือ ตะตะ (เครื่องสาย) อวนัทธะ 

(เครือ่งหุม้ดว้ยหนงั) ฆะนะ (เครือ่งเปน็ทอ่นแทง่) และสุษริะ (เคร่ืองเปา่) เคร่ืองดนตรีในกลุ่มตะตะทีส่ำ�คญัทีย่งัใช้

บรรเลงในสมยันีค้อืเครือ่งสายประเภทดดี โดยเฉพาะอยา่งยิง่เคร่ืองดีดรูปทรงฮาร์พ โดยจะเหน็ได้จากการบรรเลง

ประกอบการแสดงละครนั้น ท่านภรตมุนีได้แบ่งแยกเครื่องสายเป็น 2 กลุ่มตามความสำ�คัญมากหรือน้อยที่ใช้ใน

การแสดง สำ�หรับกลุ่มที่มีความสำ�คัญหลักคือจิตรวีณา (จิตรวีณาเป็นเครื่องดนตรีที่มี 7 สายใช้นิ้วดีดสายให้เกิด

เสียง และวิปัญจิวีณา มี 9 สาย เวลาบรรเลงจะใช้ไม้ดีด (โคณะ) เป็นเครื่องช่วย ส่วนกลุ่มที่มีความสำ�คัญรองลง

มาคือ โฆษา และกัจฉับปี

	 	 ต่อมาในวัฒนธรรมดนตรีอินเดียยุคพระเวทและยุคหลังพระเวท วีณาชนิดดีดรูปทรงคันธนูมี

จำ�นวนสายเดียว (Musical Bow) และวีณาในตระกูลโฟล์คฮาร์พ (Folk harp) ได้รับความนิยมมาก เมื่อถึงยุค

กลางของอินเดียวีณาในกลุ่มโฟล์คลิวท์ จึงเข้ามามีบทบาทแทนวีณาชนิดพิณคันธนู (Musical Bows) และชนิด 

โฟล์คฮาร์พ ฉะนั้นการคัดเลือกเครื่องดนตรีในการประกอบพิธีกรรมของชาวกัมพูชาในช่วงสองยุคแรกนี้จึงน่าจะ

เปน็เครือ่งดนตรกีลุม่พณิคนัธนแูละพณิฮารพ์ และมกีารจำ�หลกัเปน็ภาพอยา่งชดัเจนเพือ่แสดงถงึขนบธรรมเนยีม

ประเพณแีละพธิกีรรมทางศาสนา สว่นจาบีุ (ចាប៉)ី หรอืกจัฉบัปนีัน้เปน็เครือ่งดนตรทีีม่คีวามสำ�คญัรองลงมาในทาง

ศาสนาจงึอาจมไิดม้กีารจำ�หลกัไวต้ามศาสนสถานกไ็ด ้เครือ่งดนตรใีดทีย่งัมบีทบาทและไดร้บัใชก้จิกรรมทางสงัคม

จึงสามารถดำ�รงอยู่ได้อย่างต่อเนื่องและยาวนาน

		  พิณสฺนูก (ពិណស្នូក) หรือพิณฮาร์พของกัมพูชาที่ปรากฏบนภาพจำ�หลักตามศาสนสถานโบราณ

เป็นเครื่องดนตรีชั้นสูง พิณสฺนูก (ពិណស្នូក) จึงมีบทบาททางพิธีกรรมทางศาสนาและรับใช้ในกิจกรรมของระบอบ

กษัตริย์โดยเฉพาะ การบันทึกเรื่องราวจึงมีปรากฏอย่างชัดเจน แต่เมื่อระบบการปกครองแบบสมมติเทพได้ล่ม

สลายลงพิณสฺนูก (ពិណស្នូក) ก็ได้สูญหายไปพร้อมกับการล่มสลายของอาณาจักรเขมรโบราณมาอย่างยาวนาน

และไม่ปรากฏการนำ�มาบรรเลงในปัจจุบันอีกเลย ในปัจจุบันพิณในตระกูลโฟล์คฮาร์พนี้ได้มีการรื้อฟื้นและสร้าง

เคร่ืองดนตรีชนิดนี้ขึ้นใหม่ โดยอาศัยภาพจำ�หลักที่ปรากฏตามโบราณสถานและคิดค้นวิธีการบรรเลงข้ึนใหม่อีก

ด้วย นักดนตรีผู้ริเริ่มการผลิตพิณคือ แกว กวี (កែវ កវី) ซึ่งได้ร่วมมือกับแพทริก แคร์ซาเล นักดนตรีชาติพันธุ์และ

นักโบราณคดีดนตรีชาวฝรั่งเศสที่มีความรู้และเชี่ยวชาญเรื่องเครื่องดนตรีโบราณในแถบเอเชียเป็นอย่างดีเป็น     

ผู้ออกแบบร่างพิณสนูกข้ึนมา 3 แบบ แบบแรกเป็นยุคก่อนอาณาจักรเมืองพระนครคือก่อนยุคนครวัดและนคร

ธม ประมาณพุทธศตวรรษที่ 12 ลักษณะพิณมีปลายยอดม้วนเข้าเหมือนก้นหอย ต้นแบบมาจากภาพสลักหินที่

วัดสมฺบูรไพฺรคุก (សម្បូរព្រៃគុក) จังหวัดกำ�พงธํ  (កំពងធំ) เป็นภาพบนทับหลังซึ่งเก็บรักษาไว้ที่พิพิธภัณฑ์แห่งชาติใน

กรุงพนมเปญ แบบที่ 2 และ 3 อยู่ในยุคเมืองเมืองพระนคร พุทธศตวรรษที่ 17-18 ต้นแบบหลักมาจากภาพสลัก

หิน อาทิที่ปราสาทบายนในนครธม วัดบนฺทายฉฺมาร (បន្ទាយឆ្មារ) ฯลฯ พิณยุคนี้มีกล่องเสียงทรงเหมือนเรือ และ

ปลายยอดพณิแบบหนึง่เปน็หวัครฑุ ทัง้สองไดร้ว่มมอืกันสร้างและได้รับคำ�แนะนำ�จาก หึมุ สุภ ี(ហ៊មឹ សភុ)ី จนกระท่ัง

สำ�เร็จและได้ถ่ายทอดให้แก่บุตรสาวในเวลาต่อมา

	 	 จากขอ้มลูและเหตผุลขา้งตน้จะเหน็วา่เคร่ืองดนตรีจะดำ�รงอยูไ่ด้นัน้จะต้องเปน็เคร่ืองดนตรีท่ีได้
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รับใช้ผู้คนในสังคมอย่างต่อเนื่อง เช่น จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ที่เป็นเครื่องดนตรีของคนในสังคมระดับชนชั้นทั่วไป 

ทำ�หน้าที่ทางพิธีกรรม ให้ความบันเทิงและความรู้ควบคู่ไปด้วย ทำ�ให้จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) สามารถดำ�รงอยู่ได้

มาจนกระทั่งปัจจุบันนี้ แตกต่างกับเครื่องดนตรีตระกูลฮาร์พที่เป็นของสตรีที่ใช้สำ�หรับบรรเลงประกอบพิธีกรรม

ทางศาสนาหรือเพื่อการบำ�เรอแต่เพียงกษัตริย์เท่านั้น จึงทำ�ให้พิณฮาร์พนี้สูญหายไปนับเป็นเวลาหลายร้อยปี

แกว เกวยกับพิณสฺนูก (ពិណស្នូក) ที่ประดิษฐ์ขึ้นใหม่

ที่มา: Kingkaew (2018)

ภาพจำ�หลักกลุ่มนักดนตรีและนางรำ� ขวามือเป็นนักดนตรีดีดแขฺสมวย (ខ្សែមួយ) ซ้ายมือเป็นนักดนตรีดีดพิณ

ฮาร์พ หน้าบันปราสาทสำ�แร คริสต์ศตวรรษที่ 12

ที่มา: Leng (2018)
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ภาพจำ�หลักนักดนตรีดีดเครื่องดนตรีตระกูลบีนวีณา (bīn vīnā) และพิณตระกูลโฟล์คฮาร์พ ที่ระเบียงคดด้าน

ทิศตะวันตกของปราสาทบายน คริสต์ศตวรรษที่ 12 ถึงต้นศตวรรษที่ 13 

ที่มา: Leng (2018)

	 	 จากหลักฐานทางประวัติศาสตร์ในช่วงสมัยก่อนเมืองพระนครและสมัยเมืองพระนครนั้น

ผู้เขียนสันนิษฐานว่า ส่วนมากรายชื่อหรือนักดนตรีที่กษัตริย์เป็นผู้ถวายให้เป็นข้าปราสาทนั้น โดยมากเป็น

สตรี ที่เป็นชายนั้นมีแต่เพียงส่วนน้อยดังปรากฏในศิลาจารึกปราสาทโลไล K. 324N ค.ศ. 893/ พ.ศ. 1436 

บรรทัดที่ 17   ที่กล่าวถึง นักขับศีขรา (ศีขรา น่าจะหมายถึง ชื่อของเทพปัญจสีขร ซึ่งเป็นเทพองค์หนึ่งถือ

พิณกัจฉปิ [kachchapi] ลักษณะจาเป็ย) ชื่อ 1. นายซ็อมออบ 2. นายอ็อมเตง นักขับจึงสันนิษฐานว่าจะเป็น 

กลุ่มนักจเมฺรียงจาบุี (អ្នកចម្រៀងចាបី៉) ที่สามารถขับร้องพรรณนาเรื่องราวต่างๆ ทั้งทางโลกและทางธรรมได้ โดยมี

ความสามารถในการบรรเลงดนตรีคลอไปพร้อมกับการขับได้

	 	 จากการใหค้ำ�จำ�กดัความและความสำ�คญัของวณีาในยคุหลงัพระเวท เครือ่งดนตรปีระเภทหนึง่

ช่ือ กจัฉบัป ี(kachchapi) ซึง่เปน็กลุม่เครือ่งวณีามคีวามสำ�คญัรองจาก จิตรวณีา และวปิญัจิวณีา ซ่ึงอาจสันนษิฐาน

ไดน้า่จะทำ�ใหร้ะดบัความสำ�คญัของการบันทกึเรือ่งราวหรอืการจำ�หลกัภาพนอ้ยลงไป เพราะโดยมากสตรเีพศมกั

จะเป็นผู้กระทำ�หน้าที่บรรเลงดนตรีบำ�เรอเทพเจ้า ซึ่งตามที่ปรากฏในศิลาจารึก

	 	 ส่วนเพศชายนั้นจะบรรเลงเป็นเอกเทศเพื่อความบันเทิงในระดับประชาชนทั่วไป มิได้มีส่วน

เกี่ยวข้องกับการพระราชพิธีหรือพิธีกรรมทางศาสนามากเท่าสตรี ดังปรากฏว่าการบรรเลงจาบุี (ចាប៉ី) โดยมากใน

ปัจจุบันก็เป็นบุรุษบรรเลงทำ�หน้าที่ขับร้องและเล่านิทานไปด้วยกันเพื่อให้ความรู้และความบันเทิงแก่ประชาชน

ทั่วไป ดังที่ Sapphut (2018 : 120-121) กล่าวว่า จากจารึกในสมัยก่อนเมืองพระนครที่มีจำ�นวนนักขับ 11 คน

ที่ปรากฏตามจารึก วงดนตรีนี้น่าจะทำ�หน้าที่คลอเสียงร้องเพื่อตั้งระดับเสียงและกำ�หนดทำ�นองเพลงหรืออาจ
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ประกอบการฟ้อนรำ�ถวายเป็นเทวบูชาโดยไม่ต้องขับร้องก็ได้ หมายความว่า ในการสื่อความหมายต่อเทพเจ้าสิ่ง

ศกัดิส์ทิธิแ์ละผูเ้ขา้รว่มพธิกีรรม ดนตรดีำ�รงสถานะของผูช้ว่ยทำ�ใหก้ารสือ่ความหมายผา่นการขบัรอ้งและการฟอ้น

รำ�สมบูรณ์มากขึ้น หากเปรียบเทียบกับดนตรีไทยและดนตรีเขมรปัจจุบันท่ีได้รับอิทธิพลโดยตรงของอารยธรรม

เขมรโบราณ จะพบวา่การฟอ้นรำ�นยิมใชว้งปีพ่าทยม์ากกวา่วงเคร่ืองสาย (คล้ายกบัการฟ้อนรำ�ของชวา) ส่ิงนีอ้าจ

แสดงให้เห็นว่าวัฒนธรรมสังคีตของกัมพูชาสมัยก่อนเมืองพระนครมีความใกล้ชิดกับดนตรีพิธีกรรมแบบอินเดีย

มาก ในขณะทีร่ปูแบบการประสมวงดนตรปัีจจบัุนไดป้รบัปรงุใหเ้ปน็วฒันธรรมของกมัพชูาและไทยทีม่เีอกลกัษณ์

เฉพาะตนมากขึน้แลว้ โอกาสทีใ่ชบ้รรเลงจะพบวา่ในการบชูาเทพเจา้สิง่ศกัดิส์ทิธิเ์พือ่สรา้งความอดุมสมบรูณใ์หก้บั

เมืองนัน้ ผูป้กครองระดบัตา่ง ๆ  จะทำ�พธิกีลัปนาเครือ่งอปุโภคบรโิภคและขา้ปราสาท และในบรรดาผูค้นทีเ่ปน็ขา้

ปราสาทนั้นมีนักฟ้อน นักขับ และนักดนตรี รวมอยู่ด้วย ทั้งหมดเป็นสตรีที่มีชื่อเป็นภาษาบาลีคล้ายชื่อตำ�แหน่งที่

ไดร้บัการแตง่ตัง้จากทางการมากกวา่ชือ่ตนเองทีค่วรใชภ้าษาเขมรโบราณมากกวา่ ดังนัน้จึงสันนษิฐานวา่สตรีกลุ่ม

นีน้า่จะไดร้บัการศกึษาทางนาฏยสงัคตีอยา่งเป็นระบบในราชสำ�นกัมากกวา่จะเปน็นกัรอ้งนกัดนตรพีืน้เมอืงทีเ่สาะ

หาตามมีตามได้

	 	 ข้อสันนิษฐานนี้เป็นข้อสนับสนุนแนวคิดของผู้เขียนที่เชื่อว่าจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង)เป็น

เครื่องดนตรีที่มีมาแต่สมัยก่อนเมืองพระนครแล้ว แต่ด้วยเหตุที่เครื่องดนตรีนี้เป็นเครื่องดนตรีที่มีความ

สำ�คัญรองลงมาและมีบทบาทหน้าท่ีในการเล่าเรื่องเพื่อความบันเทิงโดยบุรุษเพศและมีความสำ�คัญรอง

ลงมาจากกลุ่มวีณาตระกูลพิณฮาร์พและพิณคันธนูที่ได้รับมอบหน้าที่ในการบรรเลงเพื่อพิธีกรรมในราช

สำ�นักหรือทางศาสนาโดยสตรี การบันทึกเรื่องราวในจารึกนั้นกล่าวถึงแต่เครื่องวีณาไม่ระบุประเภท  

ภาพจำ�หลกัเลอืกทีจ่ะจำ�หลกัเครือ่งดนตรท่ีีมคีวามสำ�คญัในระดบัพธิกีาร ความบนัเทงิของชนชัน้ปกครองมากกวา่

การขับร้องของคนทั่วไปเช่นการจเมฺรียงจาบีุ (ការចម្រៀងចាប៉ី) ด้วยเหตุนี้จึงมีความจำ�เป็นที่จะต้องหาข้อมูลจาก

เอกสาร ข้อสันนิษฐานต่าง ๆ มาสนับสนุนถึงแม้จะมีน้ำ�หนักไม่มากนักก็ตาม

	

	 3. สมัยหลังเมืองพระนคร (ตั้งแต่ศตวรรษที่ 15-19)

	 การปรากฏหลักฐานหรือร่องรอยเกี่ยวกับจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) ในสมัยหลังเมืองพระนครนี้ ไม่ปรากฏ

หลักฐานทางประวัติศาสตร์ท่ีกล่าวถึงจาบีุฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) เลย การศึกษาเกี่ยวกับเรื่องจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវេង) 

ในช่วงสมัยนี้จึงเป็นเพียงการสันนิษฐานตามหลักฐานอื่น ๆ ที่น่าจะเกี่ยวข้องและพอที่จะสันนิษฐานบนพื้นฐาน

วิชาการดนตรีได้

	 หลังจากที่สมเด็จพระบรมราชาธิราชที่ 2 (เจ้าสามพระยา) แห่งกรุงศรีอยุธยาตีเมืองพระนครศรียโศธร

ปุระ (นครหลวง หรือนครธม) ได้ในปีพ.ศ.1974 ได้มีการกวาดต้อนพระราชวงศ์กัมพูชา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ รูปเคารพ 

ตลอดจนพราหมณ์ ขุนนางราชสำ�นักและครอบครัวเชลยสงครามเข้ามาตั้งบ้านเรือนอยู่บริเวณรอบกรุงศรีอยุธยา

	 สมเด็จพระบรมราชาธิราชที่  2 (เจ้าสามพระยา) ยังโปรดเกล้าฯ ให้สมเด็จพระอินทราชา  

พระราชโอรสปกครองเมอืงพระนครหลวงสบืมา แสดงวา่หลังจากกรุงศรีอยธุยาตีเมอืงพระนครได้ เมอืงพระนคร



วารสารอักษรศาสตร์ มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปีที่ 41 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2562) 

164

หลวงยงัไมถ่กูทิง้รา้งแตอ่ยา่งใด ครัน้เมือ่สมเดจ็พระอินทราชาสิน้พระชนม ์สมเดจ็พระบรมราชาธริาชที ่2 จงึโปรด

ให้เจ้าพญาแพรกซึ่งครองเมืองแพรกศรีมหาราชาไปเสวยราชย์ในนครหลวงแทน แต่ภายหลังถูกเจ้าพญาญาต 

พระราชวงศ์กัมพูชาลอบปลงพระชนม์ และย้ายราชธานีไปทางใต้ เมืองพระนครจึงสิ้นสุดฐานะการเป็นราชธานี

ของกัมพูชาอย่างแท้จริง

	 แมเ้มอืงพระนครจะไมไ่ดม้ฐีานะเปน็ราชธาน ีแตบ่รเิวณนัน้ยงัมปีระชาชนอาศยัอยูจ่นกระทัง่ปจัจบุนั เมอืง

พระนครจึงไม่ได้ถูกปล่อยทิ้งร้างภายหลังการย้ายราชธานีไปทางใต้อย่างที่เข้าใจกัน หากแต่เป็นเมืองที่ยังคงมีคน

อาศัยอยู่ เพียงย้ายตำ�แหน่งศูนย์กลางของเมืองไปบริเวณใกล้เคียง (Phakdikham, 2003 : 192) จึงสันนิษฐาน

ได้ว่าจาบุี (ចាប៉ី) ในช่วงสมัยน้ีมิได้ขาดหายไปจากวิถีชีวิตของชาวกัมพูชาแต่อย่างใด แต่อาจจะเป็นเพราะด้วย

เหตุการณ์บ้านเมืองที่ไม่สงบเรียบร้อยนัก ทำ�ให้ไม่ปรากฏการบันทึกเรื่องราวเกี่ยวกับจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) แต่

เช่ือได้ว่าจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) น่าจะยังดำ�รงอยู่ในวิถีชีวิตของชาวกัมพูชามาอย่างต่อเนื่องมิได้ขาดหายเพราะ

ประเพณีและพิธีกรรมที่ต้องใช้จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ร่วมบรรเลงยังคงมีอยู่จะขาดเสียมิได้ เช่น พิธีเลียงอารกฺส 

(ពិធីលៀងអារក្ស) พิธีอาพาห์พิพาห์ (ពិធីអាពាហ៍ពិពាហ៍) วง่เภฺลงมโหรีพฺระราชทฺรพฺย (វង់ភ្លេងមហោរីព្រះរាជទ្រព្យ) และ 

การจเมฺรียงจาบุี (ចម្រៀងចាប៉)ី ซึ่งถือเป็นสิ่งบันเทิงใจที่มีบทบาทและอิทธิพลต่อสังคมเขมรมาแต่โบราณ

วง่เภฺลงอารกฺส (វង់ភ្លេងអារក្ស)

ที่มา: Sadie (1980 : 791)
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วง่เภฺลงการบุราณ (វង់ភ្លេងការបុរាណ)

ที่มา: Kingkaew (2018)

วง่เภฺลงมโหรีพฺระราชทฺรพฺย (វង់ភ្លេងមហោរីព្រះរាជទ្រព្យ)

ที่มา: Montague (2010 : 169)

	 หลงัจากยคุหลงัเมอืงพระนคร (ตัง้แตศ่ตวรรษที ่15-19) เขา้สูส่มยัใหม ่(ตัง้แตศ่ตวรรษที ่19-ปจัจบุนั) ใน

ช่วงคริสต์ศักราช 1975-1978 กัมพูชามีการปกครองระบอบคอมมิวนิสต์โดยมีนายกรัฐมนตรีพอล พต เป็นผู้นำ�

พรรคคอมมิวนิสต์ ช่วงระยะเวลานี้ได้เปลี่ยนแปลงโครงสร้างทางการเมือง เศรษฐกิจ สังคมและวัฒนธรรม และ

ได้ทำ�ลายวัตถุทางวัฒนธรรมที่อยู่ในพิพิธภัณฑ์ พระราชวัง วัด ศิลปะ รวมทั้งดนตรีและนาฏศิลป์ จะเห็นว่านัก

ปฏิวัติไม่เคารพและไม่เห็นความสำ�คัญของศิลปะดังกล่าว เพราะถือว่าเป็นวัฒนธรรมของผู้กดขี่ขูดรีด แม้กระทั่ง

การฟ้อนรำ� การร้องเพลง และดนตรีพื้นบ้านก็ถูกดัดแปลงให้เป็นเครื่องมือโฆษณาการปฏิวัติ มิใช่เพื่อการบันเทิง
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อีกตอ่ไป รวมทัง้มเีนือ้หาสง่เสรมิการปฏวิตัดิว้ย อยา่งไรกต็ามพวกคอมมวินสิต์กม็อีำ�นาจในระยะเวลาอนัสัน้จงึไม่

ได้ส่งเสริมวัฒนธรรมของชนชั้นกรรมาชีพขึ้นมาแทนของเก่าที่ได้ทำ�ลายไปหมดสิ้นแล้ว

คง่ ไณ (គង់ ណៃ) นักจเมฺรียงจาบุีฎงแวง (អ្នកចម្រៀងចាប៉ីដងវែង) ผู้ทำ�หน้าที่ประชาสัมพันธ์การปกครองระบอบ

คอมมิวนิสต์โดยมีของพอล พต เป็นผู้นำ�  

(องค์การปฏิวัติเขมรแดง) คริสต์ศักราช 1975-1978

ที่มา: Kingkaew (2019)

	 ถึงแม้ว่าศิลปะความบันเทิงหลายอย่างจะถูกทำ�ลายหรือถูกดัดแปลงเพื่อวัตถุประสงค์ทางการเมือง 

หรือถูกลดทอนความสำ�คัญไปในกลุ่มชนชั้นสูงออกไปก็ตาม แต่การจเมฺรียงจาบ ุี (ការចម្រៀងចាបី៉) ยังสามารถ

ดำ�รงอยู่ได้โดยมิได้เปลี่ยนแปลงรูปแบบการบรรเลง ทำ�นองเพลง หากแต่ยังคงรูปแบบการบรรเลงเลงเช่น

เดิมเพียงแต่นำ�มาใช้เพื่อการประชาสัมพันธ์ในระบอบการปกครองของพอล พต ดังเช่น คง่ ไณ (គង់ ណៃ)  

นักจเมรฺยีงจาบุ ี(អ្នកចម្រៀងចាប ៉)ី ชาวเขมร ศลิปินแหง่ชาติ ใหส้มัภาษณว์า่เขาได้รบัหนา้ที ่ จเมรฺียีงจาบุ ี(ចម្រៀងចាប ៉)ី 

เพื่อการประชาสัมพันธ์ระบอบการปกครองทหารในปีคริสต์ศักราช 1975 และการที่ทางการทหารเลือกใช้           

การจเมฺรียงจาบุี (ការចម្រៀងចាបី៉) ในการประชาสัมพันธ์ข่าวสารทางการทหารนี้ แสดงให้เห็นถึงอิทธิพลของ          

การจเมฺรียงจาบุี (ការចម្រៀងចាប ៉ី) ว่าเป็นการแสดงขับร้องของมวลมหาประชาชนชาวกัมพูชาอย่างแท้จริง และยัง

คงมีอิทธิพลทางด้านจิตใจและความเชื่อของชาวกัมพูชามาจนกระทั่งปัจจุบันนี้

	 การศึกษาประวัติความเป็นมาและการปรากฏของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) นั้นได้อาศัยหลักฐานทาง

ประวัติศาสตร์ทั้งศิลาจารึก ภาพจำ�หลัก สามารถสันนิษฐานได้ว่า ในช่วงสมัยก่อนเมืองพระนคร สมัยเมือง

พระนคร สมัยหลังพระนครไม่ปรากฏคำ�ว่า จาบุี (ចាប៉ី) ในศิลาจารึกและภาพจำ�หลักปรากฏแต่เพียงคำ�ว่า “วีณา” 

ซ่ึงเป็นคำ�ที่ใช้เรียกชื่อเครื่องดนตรีประเภทเครื่องสายใช้ดีดที่มาจากอินเดียเท่านั้น จากการศึกษาค้นคว้าข้อมูล 
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เกีย่วกับการปรากฏของจาบีุฎงแวง (ចាប៉ដីងវែង) ผูเ้ขยีนขอเสนอขอ้สนันษิฐานไวด้งันี ้1) เรือ่งการเรยีกชือ่ จาบีุ (ចាប៉)ី 

น่าจะได้รับอิทธิพลจากคำ�  “กัจฉปิ (Kachchapi)” ซึ่งเป็นชื่อเรียกเครื่องดนตรีโบราณของอินเดีย เครื่องดนตรี 

กัจฉับปีเป็นพิณวีณาที่มีความสำ�คัญในระดับรองของวัฒนธรรมดนตรีอินเดีย เมื่อนำ�เข้ามาบรรเลงในสมัยเขมร

โบราณความสำ�คัญจึงน้อยลงไปด้วย 2) เรื่องรูปทรงสัณฐานของเคร่ืองดนตรีที่ปรากฏบนภาพจำ�หลักที่มีแต่

เพียงพิณคันธนูและพิณโฟล์คฮาร์พไม่ปรากฏพิณรูปทรงพิณลิวท์ ผู้เขียนจึงได้เชื่อมโยงหลักฐานเกี่ยวกับเร่ืองคำ�

ว่า “พิณ” ที่มีปรากฏใช้กันท่ัวไปในปัจจุบันนี้ว่าน่าจะมีที่มาจากการเรียกชื่อเครื่องดนตรีโบราณชนิดหนึ่งของ

อินเดียในวัฒนธรรมฮินดูสถานสังคีตที่เรียกชื่อเครื่องดนตรีนี้ว่า บีนวีณา (bīn vīṇa) บีนเป็นเครื่องดนตรีอินเดีย

โบราณเปน็เครือ่งดนตรปีระเภทเครือ่งสายใชด้ดีมเีฟรท เมือ่ปรากฏคำ�นีใ้นวฒันธรรมดนตรียอ่มมคีวามเปน็ไปได้

ว่าพิณตระกูลลิวท์น่าจะเข้ามานานแล้ว เพราะจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) เป็นเครื่องดนตรีที่อยู่ในตระกูลพิณลิวท์เช่น

กนั คำ�วา่ “พณิ” ยงัคงมกีารใชม้าจนถงึปจัจบุนั อกีทัง้จาบุฎีงแวง (ចាប៉ដីងវែង) กย็งัมกีารสืบทอดวธิบีรรเลงมาอยา่ง

ต่อเนื่อง จึงเป็นอีกข้อสันนิษฐานหนึ่งของการปรากฏของจาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) ว่าน่าจะมีมาตั้งแต่สมัยก่อนเมือง

พระนครและเมืองพระนคร

	 หลังจากสมัยหลังเมืองพระนครจนกระทั่งถึงปัจจุบันจาบุีฎงแวง (ចាបី៉ដងវែង) ยังคงมีบทบาทสำ�คัญใน

ขนบธรรมเนียมในวิถีชีวิตของชาวกัมพูชา เช่น พิธีเลียงอารกฺส (ពិធីលៀងអារក្ស) พิธีอาพาห์พิพาห์ (ពិធីអាពាហ៍ពិពាហ៍) 

การจเมรฺยีง (ការចម្រៀង) เพือ่ความบนัเทงิและการสัง่สอนคณุธรรมจริยธรรม อกีทัง้ใชบ้รรเลงในวง่เภลฺงมโหรีพฺระ

ราชทรฺพยฺ (វងភ់្លេងមហោរពី្រះរាជទ្រពយ្) มาแตอ่ดตีอกีดว้ย ถึงแมว้า่จาบุฎีงแวง (ចាប៉ដីងវែង) จะเปน็เพียงเคร่ืองดนตรีของ

ชนชั้นสามัญแต่ความสำ�คัญและอิทธิพลท่ีมีต่อสังคมกัมพูชานั้นมีมาก เพราะสามารถเข้าถึงความรู้สึกนึกคิดของ

ชาวกัมพูชาได้เป็นอย่างดี จาบุีฎงแวง (ចាប៉ីដងវែង) จึงเป็นเครื่องดนตรีแห่งจิตวิญญาณของชาวกัมพูชาอย่างแท้จริง
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